ouj1ojioruAd

PHILOLOGY

YK 81°276

®AKTOPBI JINTHTBOKYJIBTYPHOI'O TPAHC®EPA HOMHUHAIINAA C®EPHI COIIMAJIBHO
3HAYMMBIX 3ABOJIEBAHUN B IMAXPOHUUYECKOM ACIEKTE

Eszenusn B. Apxunoea‘; Anopeit I @omun @

“ Kemeposckuti cocyoapcmeennuiii ynusepcumem, 650000, Poccus, 2. Kemeposo, yi. Kpacnas, 6
@ andfomin67@mail.ru

Hocmynuna 6 peoaxyuro 27.02.2018. I[Ipunama k nevamu 26.10.2018.

KuroueBble cjioBa:
JUHTBOKYJIBTY PHBIN
TpaHcdep, COMAITBHO
3HaYUMBbIE 3a00JIEBAHNS,
JIUaXPOHUS, aCCHMMUJIS-
1us, GaKTOPHI THHTBO-
KyIBTYPHOTO TpaHCchepa

AHHOTanus: B crarbe paccMarpuBaOTCs MPOLECCH! JINHIBOKYJIBTYPHOTO TpaHC-
(depa HOMUHAIH cephl COMANPHO 3HAYMMBIX 3a00JIeBaHIH B AHAXPOHNIECKOM
acrekre, a Takxke (pakTopsl, MPUBEALINE K MOSBICHHIO U 3aKPEIUICHUIO B SI3bIKE
HOBBIX SI3BIKOBBIX €IMHHUI. MaTrepuaaoM HCCIeNOBaHHs MMOCIYKHIA HOMHHAIMH,
CBSI3aHHBIE CO c(epoil connaabHO 3HAYUMBIX 3a00JIeBaHMi, OTOOpaHHBIC U3 IBYS-
3BIYHBIX U MHOTOSI3BIYHBIX METUIIMHCKUX CIIOBAPEH, CIOBapell HHOCTPAHHBIX CIIOB,
Hay4YHOW M HAyYHO-TIONYJISIPHO# JuTepaTypsbl. [1o cTeneHr NPOHUKHOBEHUS B S3bIK
MOXHO BBIJCIUTH CIEIYIOUIYI0 THAXPOHUYECKYIO KiIacCH(HUKAIMIO aHTIHHCKUX
CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX PYCCKUM SI3bIKOM: 1) HEACCHMUIIMPOBAHHBIC aHIIMIIU3MbI;
2) 4acTUYHO aCCHMIJINPOBAHHBIC AHTIHIIU3MBI; 3) MMOJHOCTHIO aCCUMHUIMPOBAH-
Hble cioBa. K aKkcTpamHrBUCTHYECKUM (DaKTOpPaM JIMHTBOKYJIBTYpHOTo Tpanchepa
MOXXHO OTHECTH B3aMMOJICHCTBHE W B3aHUMOBIIUSHHE KYJIBTYp, 3HAYHUMOCTD SI3bI-
Ka-MCTOYHMKA; K BHYTPUJIMHIBUCTUYECKHM — OTCYTCTBUE B POJHOM SI3bIKE IKBH-
BaJICHTHOT'O CIIOBA Ui HOBOW HOMHUHALIMHU, TCHICHIIUIO K MCIOJIb30BAHHIO OJIHOTO
CJIOBa BMECTO OIUCATEILHOTO 000pOTa, OTCYTCTBHE B S3bIKE BOZMOXKHOCTH 00pa3o-
BaHUsI TPOU3BOHBIX OT MMEIOIIETOCs B JAHHOM SI3bIKE CJIOBA.
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Beenenne

B crartpe paccMaTpuBarOTCs MPOLIECCH THHTBOKYITb-
TypHOTO TpaHC(hepa HOMHHAIMKA CQepbl COLUAIBHO
3HAYNMBIX 3200J€BaHUN B AMAXPOHUYECKOM AacCIIEKTe,
a TaKXKe SKCTPAJMHIBHCTUYECKHE W BHYTPWIMHTBH-
cTHYecKue (haKTOpHI, IPUBEIIINE K MOSBICHUIO U 3a-
KPETUICHUIO B S3BIKE HOBBIX €IMHUIL. [{raxpOoHNYIeCKIA
ACTIeKT M3YyYEHUs 3aKIF0YaeTCs B PACCMOTPEHUH MCTO-
PHUYECKOTO PA3BUTHS HOMHUHAIMNA, OTHOCSIIUXCS K Ce-
pe conMaibHO 3HAYMMBIX 3a00JIeBaHUN, a IMEHHO H3-
MEHEHUH, IPOU30IIEAIINX ¢ KOHKPETHOM HOMUHALUER
Omaromapst JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAM IPOIECCAM.
[lox ¢dakTopamMu B cTaTbe MOHUMAIOTCS PHYUHBI TIPO-
1ecca JJMHTBOKYJIETYPHOTO TpaHcdepa, OTpeIeroNTie
€ro XapakTep MM OTAENbHBIC ero YepThl. MaTepuaioM
HCCIIEIOBAHMS TTOCITY>KIIIN HOMUHAIINH, CBS3aHHBIE CO
chepoli conMabHO 3HAYNMBIX 3200JIeBaHUH B KOJIMYeE-
ctBe 680 enuHNI, B3ATHIC METOAOM CIUIONTHOM BBIOOP-
KA U3 JBYSA3BIYHBIX M MHOTOS3BIYHBIX METUIIMHCKUX
CJIOBapel, cJoBapel HMHOCTPaHHBIX CJIOB, HAYYHOU
W HayIHO-TIONYJSPHOW JUTEPaTypsl, OITyOIWKOBaH-
HOM B XX—XXI BB. (HOMHHAIIUN OTOOPAHHBI 32 IEPHOJ
¢ XVIII B. 1o HacTosAIIeTO BpeMeHH). MeTomoornye-
CKUM OCHOBAHHEM HCCIIEIOBAHUS SBIUIIOCH TIOJOKCHHE
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0 B3aWMOCBS3M W B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTH SI3BIKa,
MbIIIJIEHUST W Mo3HaHus. Kpome MeToma CIulomHOM
BEIOOPKH B HCCIIEIOBAHWM TIPUMEHSIICS COIOCTaBH-
TEJIbHO-TUMOJIOTMYECKU MeToh. HoBH3HA moaxona
K HCCIIElyeMOMY MaTepHally 3aKII04aceTCs B HCIIOIb-
30BaHHUHU JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYECKOTO IOAX0/Aa B Ka-
YecTBE OCHOBBI aHaJM3a IIPOIECCOB HOMHHAILINH, OC-
HOBAaHHOW Ha 3aMMCTBOBAHISX B MEIHIIMHCKOH cdepe
B IMaXpOHUYECKOM paKypce.

B coBpeMeHHOI JIMHTBUCTHUKE SI3BIK IPEACTABIIA-
eTCi KaK TBOPYECKUI mpouecc, OTpa)karolui 0co-
OCHHOCTH MHPOBO33PCHHUS JIONEH, IOIB3YIOIIUXCS
UM B CBOEH ITOBCEIHEBHOM >KH3HHU. SI3BIK SBIISIETCS
HE MPOCTO CPEACTBOM KOMMYHUKAIIMH, HO U CHCTe-
MOH, HE TOJIbKO OTpaxkaroulell Npupoay 4YeloBeKa,
HO W HaKaIUTMBAIOIIEH BCIO HEOOXOAMMYIO MH(pOpMa-
[UIO W 3HAHUS YeJIOBeKa O MHpe M caMoM cebe. S3bIk
00yCJIOBIMBAET CBS3b MBIIUICHUS Ka)KOTO deIOBEKa
C TEMH IPEACTAaBICHUIMH, KOTOPBIE CIOXKHIICH B 00-
IIECTBE, SBISICTCA CBA3YIOIIUM 3BCHOM MEXIY Kyib-
Typoil W 3THOKYIBTYpPHBIM coobmiectBoM. Ilo MHe-
mauro H. H. BoderoBoi, S3BIK SBISETCS HE TOJIBKO
WHCTPYMEHTOM BBIPQKEHHUS HAEH, HO M CPEICTBOM
Kareropusanuu onsita [1]. SI3BIK — 3TO ecTeCcTBeHHAs
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OCHOBa KYNBTYPHI, 3aTparuBaoIias Bce ee CIOH, CIy-
JKalasi CPeICTBOM YIMOPSAIOYCHHUS MUpPA U CPEICTBOM
3aKpeTieHUs] 3THUYECKOro MHUpoBO33peHus. Crueno-
BATEJIbHO, SI3BIK SIBISIETCS. OCHOBHOM YacTblO KaXKIOM
HAI[MOHAJFHOW KYIBTYpPBI, a COIUANBHBIN OIBIT, Xa-
PaKTEpHBIN AJId KaXA0H HALIMOHAJILHOM KYJIBTYpbI, Ha-
KJIaZBIBAeT Ha HETO ONIPE/ICTICHHBIN OTIIEYaTOK, TaK Ke
KaK W pa3BUTHE, B3aUMOJCHCTBHE M B3aMMOBIHSIHIC
Pa3HBIX S3BIKOBBIX CHCTEM HEMOCPEICTBEHHO CBI3aHO
C MCTOpUEN HapoaOB, cO3/aTeNed M HOCHUTENIeH 3THUX
S36IKOB. [Ipu 3TOM MJIs1 BEIpOKEHUS peanuil U 00beK-
TOB JIFOAH, TIPEICTABIISIIOIINE Pa3HBIC SI3BIKOBBIE Kb~
TYPBI, HCIIONB3YIOT Pa3IMYHbBIC P, OTPaKAIOIIHE
WX KU3HEHHBIH yKiag, oObdam W Tpagumuu. Takum
o0pa3oM, B SI3BIKE PETPE3CHTUPYETCS AYXOBHAs CO-
CTaBIIIIONIASI HAPOIa, MTHAYE TOBOPS, €r0 MEHTAJUTET.

B nayuHoOIl nuTepaType TEPMUH MeHmaaumem CBs-
3aH C BOCIPHATHEM HAaWBHOW KapTHHBI MHpa depes
MPU3MY ATHOKYIBTYPHOTO CO3HAHHUS KaXXIIOTO Hapo-
ma. C.T. Tep-MwuHacoBa yTBEep)KOAaeT, 9TO MEHTAIH-
TET BKIIOYaeT B ceOs CO3HAHWE, MHPOOIIYIICHHUE,
BOCHIpUSTHE NEHCTBUTENFHOCTH W TICHXOJIOTHIO KaX-
JIOTO YelioBeKka M obmiectBa B neioM [2]. [To MHeHHIO
M. 10. KoniparbeBa, MEHTAIUTET MPENCTABISAET OO0
cnenn(uKy TICUXHYECKOH KHU3HH JIFofieH, 00yCIIOBICH-
HYI0 SKOHOMUYECKHM U MOJTUTHICCKUM Pa3BUTHEM 00-
[IeCTBa, HO MIPH 3TOM JIaHHas crenn(uka HeceT HaIco-
3HaTenbHBIN XapakTep [3]. A. T. XponeHko yTBepKIaeT,
YTO MEHTAJHUTET TaKkKe BKIIFOYAET B ce0S BCIO TaMMy
YyBCTB, MHEHUIl U HAaCTPOEHUH, KOTOpPbIE YIPABISIOT
YeJI0BEKOM Ha MOACO3HATEIIFHOM YpoBHE [4].

Taxum 00pa3oM, MEHTAIUTET HEPa3pHIBHO CBSI3aH
C OKpyXXarolmel NelCTBUTENbHOCThIO YENIOBEKa, €ro
KpyroM OOIIeHUS, ¥, 3HAYUT, MOBTOPSIET MEHTAaJIH-
TET COOTEUCCTBCHHHKOB. HeomHOpomHoe BOCIpH-
THE MHUpa JIOJbMH, TOBOPSIIUMH Ha Pa3HBIX S3BIKAX,
MTOATBEPKAAET TO, YTO POTHON SI3BIK MOXKET (hOpMHU-
pOBaTh XapaKTep W BOCIPHUATHE Mupa desnoBeka. Cie-
JOBaTeNbHO, Tporecc oOMeHa MHpoOpMmanuei Oymer
BKJIFOYATH MICTIONBF30BaHNE PA3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX
cpencT. JluaxpoHUYECKHUM MTOAXO0A B JAHHOM cllydae
ITOMOTAeT OCO3HAaTh, KaK CIOXHUIACh M (YHKIIHMOHU-
pyeT KOHKpeTHas s3bIkoBast cucrema. CoriacHo co-
BPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE JUaXpPOHUYECKUI ACIEKT
CIIeyeT pacCMaTpUBaTh Kak MMPOIECcC UCTOPHUECKOTO
Pa3BUTHUS CHCTEMHBIX OTHOIIICHHH, T/I€ OCHOBHEIE S3bI-
KOBBIE IIPOLECCH OOBACHAIOTCA C TO3HUIHAU 3aKOHOB
Pa3BUTHS PA3TUIHBIX S3BIKOBBIX CHCTEM M OTIpeneis-
IOTCA CTpPeMJICHHEM K HaWiIydIled OpraHW3alllH CO-
CTaBILIIOIINX €€ eAMHUI. SI3BIK paccMaTpuBaeTcs Kak
cucteMa, pyHKITHOHUPYIOHIas He TOJIBKO B HACTOSIIIEM
BpeMeHH, HO U B nponuroM. OIHAKO, 1aXe eCIH JIIOAH
MIPENICTABIISIIOT CO00H OAHY JTMHTBOKYIBTYpPHYIO 00mI-
HOCTB, BJIQJICIOT OAHUM M TEM K€ SI3BIKOM, Pa3IINIHs,
HanpuMep, B KYJIETYPHOM OIBITE WM BOCIPHUATHH, Ya-
CTO IPHUBOIAT K Pa3HOTO pona cO0sM B IpoIiecce KOM-
MyHHKawd. V3-3a Hen30eXHOCTH Iporiecca rrodam-
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3allUH, OTKPHITOCTH WH(POPMAIMUA U JOMHUHHUPOBAHUS
OTIpEe/IeNICHHBIX JTMHIBOKYJIBTYP B HEKOTOPBIX cepax,
HaIlpuMep B MEIUIIMHCKOH cdepe, Bce Oobie u 60Tb-
LIe peasinil MPOXOsT Yepes3 MPOoIecC JTUHTBOKYIBTYP-
HOTO TpaHcdepa.

DaKTOpbI JIMHIBOKYJIBTYPHOIO TpaHcdepa B au-
aXpOHMYECKOM acleKTe

[Iponiecc NMHTBOKYNBTYpPHOTO TpaHchepa mpen-
CTaBIsIET CO0OH MEpeHOoC, Iepenady WM 3aUMCTBO-
BaHWE 3JEMEHTOB ONHOW JHHTBOKYIBTYPH B APYTYIO.
Tparcdep MoxeT HaAOMIOAATHCS KaK B paMKax OJHOM
JUHTBOKYJBTYPHI, HAlpUMEpP MEXIy pazIHIHBIMH
CIIOSIMH OOIIECTBa, TaK U CPeIH HECKONBKUX JIMHTBO-
KYIBTYp, B OCOOCHHOCTH €CIIA PEeYb HIET O TAKOH IIT0-
6anmpHOM cepe, Kak 3apaBoOXpaHeHHe [5].

Cramuio TpaHchepa MPOXOIAT BCE HHOCTPAHHBIC
CIIOBa, HO MEPUOI BXOXIECHHS KOHKPETHOTO CIOBa MO-
XKeT pasHUThcA. DakT JMHTBOKYIBTYPHOTO TpaHChe-
pa cioBa emie He TOBOPUT 00 €ro MOJHOM acCHMUIIA-
nui. C OCBOCHHEM M YIIOTPEOJIEHHEM CIIOBAa B YCTHOM
Y TIUCBMEHHOU pedn ero (opMa MOCTETIEHHO CTaOWITH-
3UpyeTCcs, MPUONMKAACh K HOPMaM SI3bIKa-PEIUITHEHTA.
3areM HacTyTMaeT CIeAYIONINi ATall — ATAll 3aNMCTBOBA-
HUS. VIMEHHO B 3TOT IEPHOJ BIUSIHUE S3bIKAa-MCTOYHAKA
Ha 3aWMCTBOBaHHOE CJIOBO HOCHUT HamOoJee CHIbHBIHA
xapakrep. JlaHHOe sIBICHHE, BEpOATHO, OOBSICHSET-
csl pacmmpeHneM cdepsl YHOTpeOJIeHns ciIoBa. 3/1ech
HE TIOCTICTHIOI0 POJIb UTPAOT JIFOIH, HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHBIE C S3BIKOM-UCTOYHHUKOM (II€1aroTH, IepeBO/I-
YUKW, HAy9HOE COOOIIECTBO, IIHCATEIIH).

Kak mokas3siBaeT mpaKkTHKa, MHOTHE U3 COBPEMEH-
HBIX MEAWIHWHCKUX TEPMHHOB M HOMHUHAIHNA c]epsl
COLMaJIbHO 3HAYNMBIX 3a00JICBaHIH OTHOCATCS K CIIO-
BaM JPEBHHX S3BIKOB, MPHHATHIX B Cpele MEAUIIUHBI
1 HayKH TOTO BPEMEHH, 2 IMEHHO TPEYeCKOTO U JIaTHH-
CKOTO SI3BIKOB. MeIUIIMHCKas TEPMUHOJIOTHS U cdepa
CONMaJbHO 3HAYMMBIX 3a00JI€BaHHUN PYCCKOTO SI3BIKA
oboraTmiack OONBIINM KOJTHYECTBOM 3aWMCTBOBAHUN
13 KIACCHYECKHX S3BIKOB (IpEeBHErpedyecKoro M Ja-
TrHCKOTO). HampumMep, HOMuUHAIUS camupuasuc (J1aT.
sauriasis, HeM. Satyriasis, aHIJI. satyriasis) — ¢opma
MPOKa3bl — MPOU30IIIa OT TPEYECKOTO CIIOBa satyr —
carup. Eciin paccmarpuBarh 3Ty HOMUHAIUIO C CEMaH-
THYECKOW TOYKH 3pEHHUS, TO MOXHO 3aMETHTh, YTO
B OCHOBE CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS JIGKHUT M3MEHe-
HUE JTUIEBON CTPYKTYPHI, BEI3BIBAIOIIEE IT0 BHEIITHEMY
MIPU3HAKY acCOLHUALMIO ¢ caTupoM. [Ipyroil mpusHax,
OTHOCSIIIAKCSA K JaHHOMY MEpCOHaxXy MHUGOB U Je-
TeH], a IMCHHO HeoOy3IaHHOCTh M HEepa300pIMBOCTh
B CEKCyaJIbHOH cepe, mpUBeI K TOMY, 9TO HOMHUHAIIHS
satiriasis cTana IPUMEHATHCS B 00JACTH TICUXHATPHUH.
B urore snympennas ¢popma NaHHOTO CIOBa MEpenuIa
CHayayia B HAay4YHBIH S3BIK, a 3aT€M W B 0oOmenuTepa-
TYPHBIHA S3BIK MHOTUX JIMHTBUCTUYCCKUX CHCTEM.

B EBpome nepBbIM $3BIKOM, HCHOJIB3YEMBIM IS
CO3JIaHUS CNICIHAITEHON MEIUITMHCKOM JIEKCHKH, B TOM
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YHUCIIe W JIEKCUKHA c(eprl COIMUAaNbHO 3HAYHMBIX 3a-
OoneBaHMi, cTa;m OpeBHErpedeckuil s3bIK. CKopee
BCETO, 3TO CBS3aHO C TEM, YTO CTPYKTypa IpedecKo-
ro sI3bIKa SBJISUIACH JIyYIIEH OCHOBOM ISl KOHCTPY-
HPOBAaHUS TEPMHUHOIOTHUYECKUX CHCTEM pa3JIMIHBIX
HayK. I HecMOTps Ha TO, YTO B T€UEHHUE JONTOTO Bpe-
MEHH OCHOBHBIM S3BIKOM E€BPONECHCKUX YUYCHBIX OBLI
JATHHCKWH, OH HWCIOIB30BAJNCS, MPEXIE BCETO, Kak
TpaHcdep rpedecknx HoMuHaIuii. [Ipumepamu MoryT
CIIY>)KUTh Ha3BaHUS OONle3HEH, MPUIICAIINX U3 Ipede-
CKOTO W JIATHHCKOTO SI3BIKOB, HE MMEIOMIHE B PYCCKOM
A3BIKE IPYTUX AHAJIOTOB: eacmpum (Tp. gastritis — 3a-
OoneBaHue XeIynKa), myoepkynes (nart. tuberculum —
OyTopoK); sHookapoum (Tp. endocarditis — BHYTpH,
cepaue); koumysusi (Jat. contusio — ymuo)'.

Cdepa comuanbHO 3HAYUMBIX 3a00JICBAaHUH 3aUM-
CTBOBaJla MHOTHE «TOTOBBIC» HOMHHAIIMH W3 €BPO-
MEeHCKAX ¥ JaXX¢ M3 BOCTOYHBIX S3BIKOB. TaKOBBIMH
ABIISIOTCS, MPEXKAEC BCETO, HOMHHAIIWHU, MPHIIEIIINE
Onaromaps JIMHTBOKYJIETYPHOMY TpaHcdepy u3 ¢paH-
Iy3CKOTO, aHTJINHACKOTO, PeXe — MCIIAHCKOTO U APYTUX
A3BIKOB MUpa. Hammpumep: epunn (dpanu. grippe, aHTII.
grippe)’ — BUpycHass OOJ€3Hb, XapaKTePH3YIOMIAsICsa
OCTPBIM HA4aJIOM, HEMPOAOIDKUTEIFHBIM TEUCHHEM
C SBJICHHAMH OOIIEH HHTOKCHKAINH, IMOPAXKCHUEM
CIM3UCTON OOOJOYKH IBIXaTeIbHBIX ITyTEH; KOKIIOU
(bpanu. cogueluche) — octpas mHOEKIMOHHAS 00-
JIe3Hb, XapaKTepU3YIOMasicsa NUKINICCKAM TCUCHHEM
W IPUCTYIIAMH CHIa3MaTHYIECKOTO KaIlUIs;, mpaHc (aHTI.
trance, hpaHI. transe) — psii N3MEHEHHBIX COCTOSHUAN
CO3HaHUS; ankocoausm (aHri. alcoholism) [6] — 3a60-
JIeBaHUE, XapaKTepPH3YIoUmeecss MCUX0-(DU3IIecKOn
3aBHCHUMOCTBIO OT AQIIKOTOJS; cKkapiamuua (@HTI.
scarlatina, ntan. scarlattina 6arpoBbI IIBET) — OCTPOE
nHpeKroHHOe 3aboyieBaHNe, BBI3BIBAEMOE CTpEI-
TOKOKKOM TpyHIBl A; marapus (aHri. malaria, urain.
malaria) — 0oCTpoe TMPOTO30iHOE 3a00JIeBaHHE, BbHI-
3BIBAEMOC MAIAPUHHBIMU IIIA3MOIMAMHE;, KOKAUHUIM
(aHTN. cocainism, UCTIaHCK. cocaina) — popma HapKo-
MaHUH, TPU KOTOPOH HPEIMETOM TIPUCTPACTHUS CITy-
JKUT KOKauH U T. 1. [7].

Howmunarwm, npummenime B pyccKuil 361K Oaromaps
JIUHTBOKYIIBTYPHOMY TpaHC(epy, MOTYT TPECTaBISATH
co00i1 U cIIOBOCOYETaHUS, 00Opa3yromrecs Ha HX OCHO-
Be, HAIIPUMeEp, COUYCTaHNE 3aMMCTBOBAHHON HOMUHAIIUH
W WCKOHHOM HOMWHAIWW: rickettsiosis tsutsugamushi
(7mar.) — xpacrnomenxogo-kieujesas auxopaoxa, endemic
typhus (QHIIL) — SHOeMuYecKull ColnHOU Mug-.

[locTostHHO ~ pa3BHBAIOIIMECS  COIMOKYJIBTYPHEIE,
a TaKk)Ke YKOHOMHYECKUE U TTONUTHYECKUE OTHOUICHUS
MEXITy pa3IMIHBIMH TOCYIapCTBAMH HEM3MEHHO TpH-
BOIAT K PACIIMPEHHIO JIMHTBUCTHYCCKUX KOHTAKTOB
Pa3INYHBIX A3BIKOB, W, B YaCTHOCTH, PYCCKOTO S3BIKa

C aHIIMHACKUM S3BIKOM — MEXIYHAPOTHBIM SI3BIKOM Me-
IUIWAHBL, TTOJATUKH, HAYKH, HCKyccTBa. [lommTrdeckas
MO3MIHXS MHOTHUX CTpaH B OONacTH 3paBOOXpaHEHHS
OCHOBBIBACTCS Ha TOM, YTO 3[JOPOBBE M )KU3HB TPAKAaH
SBJSIFOTCS OCHOBOIIOJIATAIONINM yCIIOBHEM obecmede-
HUS HaITHOHAJIBHOW 0€30IaCHOCTH BCETO TOCYAapCTBa.

ToBopst 00 aHMIHIIN3MAX B PYCCKOM SI3BIKE, CIIEIY-
€T 3aMETUTh, YTO OHH IOSIBHJINICH B PE3yJIbTaTe CpaB-
HUTEIHFHO HEJaBHUX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB PAa3IMYHON
WHTCHCUBHOCTH. OTINYHNS PyCCKON M aHTIIUHCKOM S35I-
KOBBIX CHCTEM, a TAaK)Ke CPaBHUTEIHHO HEOONBIIOHN Psij
CIIOB, TIOTIABIIMX B PYCCKHUH S3BIK, CTAJN PE3yIETaTOM
TOTO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE TPAKTHYECKU HET CIOBOO-
Opa30BaTEIBHBIX COMHHULI, TPUIICAIINX U3 aHIITHHCKOTO
s361Ka. MOXKHO TOBOPHTEH JIMIIE O HEKOTOPBIX 3BYKOBBIX
COYETAHMIX, MMOMOTAIOINX Nepenarh (OHETHKY aH-
IIMHACKOTO s13bIKa. Hampumep, codetanus we, o, ya,
yu: 0emnuHe-cuHopom, mpuzzep, ckpurune [8].

[To cTemenn MPOHUKHOBEHUS B SI3BIK MOXKHO BBIJIE-
JUTH CIEAYIOMIYIO THaXPOHIMYECKYIO KIacCH(PHUKAIHIO
AQHTIIMHACKHX CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX PyCCKUM S3BIKOM:

1) HEaccMMUITIPOBaHHBIE AHIIIMIIN3MBI — CJIOBA, TIPO-
mIeqIne JIMHTBOKYJIBTYpHBIN TpaHcdep, HO HE yTpa-
TUBIINE CBS3U C S3BIKOM-HCTOYHHUKOM. B pesymsrare
CIIOBO TONyYaeT JHIIb (POHETHYECKOE M TpaMMaThde-
ckoe oopMIleHHe PYCCKUMH cpencTBaMu. Hampumep,
CJIOBA, IPOHUKUINE B pyccKui s3blk B XIX B.: aumu-
cenmuk (a”HIN. antiseptic) — acenmuka (aHII. aseptic),
npuoamox — annenouxc (aHri. appendix) [9];

2) 9aCTUYHO aCCHUMUJIMPOBAHHBIC AHTIMIIM3MBI —
CIIOBa, BOIIEAIIHNE B CTPYKTYPY S3bIKa, HO COXPAHSIOIINE
BHYTPEHHIOIO CBSI3b C A3BIKOM-UCTOUYHNKOM. Ha manHOM
JTane MPOMCXOOUT CEMaHTHYECKOe INpeodpa3oBaHUeE,
aZanrauus U pa3BUTHE CIOBAa B HOBOW SI3BIKOBOM CHC-
teme. Hanpumep, ygeemosasa cienoma — Ooansmouusm
(anrn. daltonism), meduyunckoe yupesicoenue — ouc-
nawcep (aHIIL. dispensary), neuenv — iugep (aHIIL. liver),
coxpawenue — mux (anri. tic) [10];

3) MOTHOCTBIO ACCHMHUJIMPOBAHHBIE CIIOBA — CJIOBA,
XapaKTePHU3YIOMIUecss OTPBIBOM OT S3BIKa-HCTOYHHKA,
MMEIOIINE BBICOKYIO CTeNeHb accuMminuu. CioBo
MIPUCTIOCA0INBAETCS K TY)KOH JIGKCHYECKOW CHCTEME,
TpaHCcHOPMUPYETCSI W HaYMHAET (PYHKIIMOHHPOBATH
B HOBOM 71l HETO sI3bIKOBOW cucteme. Hampuwmep, ce-
Hemuxa (aHIIL. genetics), 2enom (aHTIL genome), OOHOD
(anrm. donor) [11, p. 107-109], razep (antan. laser) [12].

ToBOpst 0 MEAWIIMHCKUAX TEPMHUHAX M HOMHHAIIMIX
chepbl conmMaNbHO 3HAYUMBIX 3a00JICBAHWIA AHTIIHIA-
CKOH JTHMOJIOTUH, CIEAyeT OTMETHUTh, YTO OO0Jb-
IIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUI OTHOCUTCSA K KIMHUYECKOM
chepe n dapmareBTHKe, OHAKO BCTPEIAOTCS HOMH-
HaI[UH, OTHOCAIINECS K aHATOMUYECKON CUCTEME.

! Bexumesa E. B., IToranosa I'. 1., Ocranenko D. B. u ap. ClioBaps HHOA3BIYHBIX 3aUMCTBOBaHMi1 B Menuuuse. Camapa: Odopr, 2013.99 c.
2 Mosby. Mosby’s Medical Dictionary. St. Louis: Elsevier: Health Sciences Division, 2012. 1984 p.
3 Martin E. New Concise Medical Dictionary. Oxford: Oxford University Press, 2015. 840 p.
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B nccnemyeMbpIx HOMHHANKSAX COMUAITBHO 3HAYMMBIX
3a00JIeBaHUl HapsTy C 3aMMCTBOBAHHBIMH €IHHATIAMH
CYIIECTBYIOT TPAIUIIMOHHO PYCCKUE M aHIIMHACKUE Ha-
3BaHUs O0JNe3HEH, KOTOphIe OBUIH 3aMEHEHBI WIIA BUIO-
HM3MEHEHBI Orarofapsi JIMHTBOKYIIETYPHOMY TpaHC(hepy.
Hanpumep, epyonas swcaba — cmenokapous: Ha3BaHUE
3a00JIeBaHUIO Ja)T aHTIMICKWI Bpad Buibsim [ebepaeH
B 1768 . Cuuranock, 94T0 HOYBIO BEJAbMBI MpEeBpaIia-
IOTCA B )ka0, CaasTCs YeJIOBEKY Ha TPyAb M HAYMHAIOT
IOyUIUTH, B JaTbHEHIIIEM U3 TPEYECKOTO SI3bIKa Ha CMe-
Hy TpHUILIa HOMHHAIUS CMeEHOKapous — BEIYyLIHH
cuMIiToM umemudeckon 6onesnu cepamna (MbC), pas-
BHBAIOIIECHCS B PE3YNIbTaTe CY)KCHHUS WU 3aKyMOPKH
COCYIOB cepaua. Jluxomaunka u mpacosuya — IMxXopai-
Ka: B CTapUHY TaK Ha3bIBaJIH Bce OOJE3HHU, COMPOBO-
KAaromuecs xxapoM. Iladyuas — snunencus: TPeBHAE
TPEeKH Ha3bIBalll MPHUIIAIKH O0KECTBEHHBIM BMeEIIa-
TENBCTBOM, B Poccun jke OHHM CYUTANHCH IPOSBICHIEM
onepx)umoctu b6ecamu. Yaxomka — mybepkynes: Ha-
3BaHHE OOJIE3HH MTPOU3OIIIIO OT CJIOBA YaXHYTh, IIO3XKE
Ha CMEHY NpHIIIa HOMHHAIMA OT JIATHHCKOTO CJIOBa
tuberculum — Oyropok. Benepuueckue OonesHu — 3a-
bonesanus, nepedarowuecs nonoguim nymém (3I11I1);
ungexyuu, nepedasaemvie nonosvim nymem (MIIIIII):
Ha3BaHWe 3a0oneBaHUs man B 1527 r. ¢paHITy3CKHiA
Bpad JKak e bareHkyp B 4ecTh JpeBHEPUMCKOH OOTHHH
mo6Bu Benepsr u 1. 4. [13]. Ha ganHbIii MOMEHT (B OT-
mmaue oT XVII-XVIII BB., Korma B OCHOBHOM HCITOJIb-
30BaJIaCh TPATUIMOHHBIC HOMHHAILMHM) HaOIomaeTcs
yCTOWYMBAs TEHASHINSA K MPUMEHEHUIO0 MEXKIYHApO.-
HOTO psiia TEPMHUHOB T'PEKO-JIATHHCKOTO ITPOUCXOXKIE-
Hus. B xakol-TO Mepe 3TO CBSI3aHO C TEM, UTO MPUCYT-
CTBHE TPEKO-JATHHCKUX TEPMUHOB B HAIMOHAJIBHBIX
TEPMUHOJIOTHIECKUX CHCTEMaX COMPOBOXKIACTCS TMPO-
[IECCOM WX IEMOTHBAINH, YTO CHHUMAET IIOJIMCEMHIO
U TIO3BOJISIET 00JIee CTPOTO BHITIONHUTE TPEOOBAHUS OfT-
HO3HAYHOCTH ¥ €IHHCTBA TCPMHHOIIOTHH.

B memom NMMHTBOKYNBTYPHBIH TpaHCc(ep HOMHHA-
U U3 aHTIIMHACKOTO S3BIKA MPEICTaBIsIeT CO0OH 3Ha-
YUTENBHBIA BKIIAJ] B COCTAB PYCCKOTO s3bIKa. OCHOB-
HBIMH WCTOYHHKAMHU JIMHTBOKYIBTYPHOTO TpaHCdepa
B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISTIOTCS CPEACTBa MAacCOBOW WH-
¢dopmarin u MaTepHET. @aKTOPHI TMHTBOKYITETYPHOTO
TpaHcdepa HOMUHAIUN ¥ S3BIKOBBIX €IWHUI] PA3HOTO
YPOBHS MOXKHO Pa3felUTh Ha IBE OCHOBHBIC TPYIIIHI —
SKCTPATMHTBUCTUYECKHE M BHYTPHINHTBUCTHYECKHE.

K »skcrpanmuHrBUCTHYECKHM (DaKTOpaM JIMHTBO-
KyIBTYPHOTO TpaHC(epa MOXKXHO OTHECTH:

1) B3amMopelicTBHE ¥ B3aMMOBIHSHHE KYIBTYPHI
OJIHOM CTpaHbl Ha APYTYIO;

2) pa3nUYHOTO poJa KOHTAKTHI MEXIy KyIbTypaMu
CTpaH, TOBOPSIINX Ha Pa3HBIX S3BIKaX;

3) aBTOPUTETHOCTH S3BIKA-FICTOYHUKA B HAYYHBIX
WJIM COIMANIBHBIX KPyTax;

4) MOBBIIICHHBIN HHTEPEC K M3YUCHUIO S3BIKA, BBI-
3BaHHBII 00CTOATENBECTBAME PA3IMIHOTO XapaKTepa.

K BHYTpHIMHTBHCTHYECKUM (PAKTOPAM OTHOCSITCS:

1) oTcyTCTBHE B SI3BIKC-PEIMITMEHTE SKBHBAJICHTA
JUTST HOBOW HOMUHAIIMH (UMMYHUmMem, UHgexyus, aa-
3ep, K1oH, muepens) [13];

2) HCTIOTH30BaHNE OIHOTO CJIOBA BMECTO OITHCA-
TEeIHbHOU KOHCTPYKUHHU (nemexuu — MEJIKUE KPOBOM3-
TUSHUS, adanmayus — TIepuo MpuBsIKanu) [14];

3) OTCYTCTBHE B SI3BIKE-PEIUIMEHTE BO3MOXXHOCTEH
00pa30BBIBAaTh MPOM3BOAHBIE OT UMEIOIIETOCS B SI3BIKE-
HCTOYHUKE CJIOBA (TIPU3HAK — CUMNIMOM, CUMRIMOMAMU-
yeckutl, OIYTIBIBAHKUE — NATbAAYUS, HATbRUDYeMbIL),

Hcropus aHIoO-pyCcCKUX B3aUMOOTHOIIEHUI U JIMHT -
BHCTHYECKUX KOHTAKTOB CBHIETENBCTBYET O TITyOOKOM
CBSI3M MCTOPHH SI3bIKA C MCTOpHEH OOIIecTBa, a TaKkxke
MIPEIOCTABISIET OOTaThIi MaTepral JJIs UCCIIeIOBAHHS
MHOTHX BOTIPOCOB c(epsl TMHIBUCTUKH. B3anMooTHO-
weHust Mexay Poccueil 1 AHmIMER Hadanu CKiajabl-
BaThCSA C PA3BUTHEM TOPTOBO-TPAHCIIOPTHHIX OTHOIIE-
Huii B XVI B. (a 3atem u ¢ CIIIA). C tex mop cocras
PYCCKOTO sI3pIKa OBIT TIOMIOJMHEH PSAOM HOMHHAIMHA
13 aHTIMHACKOTO s3bIKa (Kak OPUTAHCKOTO, TaK U ame-
pUKaHCKOTO BapuaHTa). B Hacrosmiee BpeMs MHOTHE
JIUHTBUCTHI OTMEYAIOT IIPOHUKHOBEHHE B PYCCKHM SI3BIK
OTPOMHOTO KOJIMYECTBA aMEPUKAHW3MOB, B TOM UHCIIE
1 B HCCIIEAYEMOH MPEeIMETHON O0JIaCTH.

OCHOBHBIM 3TaroM TpaHcdepa aHTIMICKUX CIOB
B pycckuit s3bIK sBisitores 20-e rr. XIX B. B xauectBe
OCHOBHBIX 3TaIlOB Ha ITyTH TOTO MpoIecca He0OX0aH-
MO OTMETUTb Nepuoa npasneHus Exarepunsr 11, koro-
PBII HOCHII OTYETIIMBYIO aHTIIO(QMIBCKYIO HAIIPaBIICH-
HOCTB, YUPEXKACHHE IMIEPEBOAUYECKOTO OO0IIecTBa I
MepeBOa WHOCTPAHHBIX, B TOM YHCJIE M aHTIUHCKUX
KHHWT, TIosiBTIeHne DanHOyprckoro caimona E. Jlamko-
BOH, a Takke (GOPMHpPOBAHHE POCCHHCKOTO HAyYIHOTO
coolmiecTBa M KOHTHHTEHTAa PYCCKHUX MEPEBOIIHKOB
1 JIeKCUKorpadoB, 00yJaronINXcsl B aHIJIMHCKAX BBIC-
[IMX y9eOHBIX 3aBEICHIX.

3HAYUTEITHPHOMY POCTY TOMYISIPHOCTH aHTIUICKO-
ro s3eika B Poccum cmocobcTBOBanm mHTEpeC K aH-
IJIMHACKOM M aMEpUKAHCKOM KJIACCUYECKOH JIuTepaType
XVIII-XIX BB. Takxe HHTEPEC K aHITIMICKOMY SI3BIKY
1 aHTIIO-aMEPUKAHCKOH KYIBType BOCXOIUT K HEPHO-
Iy Bropoii MUpoBo#i BOWHBI, B YaCTHOCTH, KO BPEMEHHU
CO3/IaHUsl aHTUTHTIIEPOBCKOHN KOATHINH, 0OBEINHUB-
meit CCCP, Benmuxo6puranuro u CIIIA.

40-50-e rT. XX B., HAIPOTHB, OTIUIATUCH OT OCTAITb-
HBIX IIEPUOJOB HE TOIBKO B HMCTOPHYECKOM ILIAHE,
HO ¥ B A3BIKOBOM. [IaHHBIIN Meproj XapaKkTepru3oBascs
HETaTUBHBIM OTHOIIEHHEM KO BCEMY WHOCTPAaHHOMY,
B TOM YHCJI€ K HHOS3BIYHBIM CIIOBaM. DTO OBUIO CBsI-
3aHO, B TIEPBYIO O4Yepelb, C MOIUTHICCKOH 00CTaHOB-
KOH B Mupe B TO BpeMs. [Iponiecc IMHIBOKYJIBTYpHOTO
TpaHc(epa aHDIMHCKUX HOMHHAIIMKA B 3TO BPeMs ObLIT

4 Rawson H. A dictionary of euphemisms and other doubletalk. N. Y.: Crown Publishers, Inc., 1981. 312 p.
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BEIpaXKEH OdYeHb ciabo. B obmeil macce mosBmiCS
P TEXHUYECKHUX TEPMHUHOB, XapaKTePHBIX U y3-
KOCHEIMaNbHOW cdepbl ymoTpebneHus (6y16003ep,
epetidep)’, a TaKKe CIIOBA, HOCSIIHE HOMCHKIIATYPHBIH
xXapakTep, HalpruMep, Ha3BaHWS aHIIMACKUX U aMepH-
KaHCKMX aBTOMOOMIIeH, mosBUBIIUXCA B COBETCKOM
Coro3e B pesynsrare JCHIIH3a (cmyoebekkep, ¢hopo,
00001, sunuUC)®.

[ocnequme necATUICTHS OTMEUEHBI HHTEHCHBHBIM
pa3BUTHEM MEIUIIUHBI, BHEAPEHHEM pe3yIbTaTOB
HayYHO-TEXHHYECKOTO TIporpecca B METUIIMHCKYIO
chepy, BOSHHKHOBEHHEM HOBBIX METOJOB JICUCHHUS
W AWAarHOCTHKH, NPHOOPOB W WHCTPYMEHTOB MEIH-
OUHCKOTO HasHadeHHs. CymecTBEHHBIH Tporpecc
B Pa3MUYHBIX 00acTIX MEIWIUHEL, B TOM YHCIe OHO-
XUMHH, MOJICKYIISIPHOW OMONOTHH, TEHETHKH U APYTUX
HayK, MOCTOSTHHOE BHEJPEHNE METOIOB NH(OPMATHKH
1 OMOJIOTHYECKON KHOSPHETHKU BO MHOTOM M3MEHHUITH
MPENICTAaBICHNE O PsAe MaTOJOTHYECKUX MPOIIECCOB
U COCTOSIHUM, YTO IO3BOJWJIO I10-HOBOMY HOTONTH
K TPaKTOBKE HanOojee TOHKINX MEXaHU3MOB JKHU3HEe-
SITeTFHOCTH. Bee 3To Hamwio cBoe oTpakeHre U B M-
OUHCKOM Jtekcuke. B XX B. MeguumHcKas cdepa obora-
THJIACh TAKUMH HOMHHAIISIMHA, KaK aymopuoune (aHII.
out — BHe U breeding — pa3BeeHne)’ — OUH U3 METOJIOB
pa3BeJeHMsI, TIPEACTABISIONUN cOO0H HEPOACTBEHHOE
CKpeIIUBaHUe; Kpoccureogep (AHTI. crossing over —
nepecedenne)® — mporecc 0OMeHa y9acTKaMH TOMO-
JIOTUYHBIX XPOMOCOM; KaupeHc-mecm (aHII. clearance
BBIBEJICHNE) — Ha3BaHWE (QYHKIHOHAIBHBIX TMPOO,
OIIPEACIAIONIAX CKOPOCTh BBHIBEICHHS BEIUIECTB; 2dcC-
nuHe-ovixanue (aHIIL. gas ping — CyIOPOXHBIN, cria3Ma-
THYECKUH); npedazonanbhoe ovixanue’ v np. B HaydHBI#
OOMXOI BONIDIA OOIIEMEAWIIMHCKUE CIIOBA: CKPUHUHZ
(aHTIL. screening — oTOOp, COPTHPOBKA), mpuceep (AHIIL.
trigger — ciryckoBO# kprouok)'® u mp. CoBpeMeHHast Me-
IUILTHCKAS JINTEepaTypa COACP’KUT MHOKECTBO TEPMHIHOB
¥ HOMUHALIUH, TIOSIBUBIIIAXCS B TEYEHUE MOCICAHUX JIET.
Psn HOMUMHAIMET 0Openw JOMONHUTENbHBIE WM a0Cco-
JIFOTHO HOBBIE 3Ha4eHMA. Hampumep, nMeHa M3BECTHBIX
YUEHBIX-METUKOB OBIIM HCTIOJIE30BAHEI B PSAIE STIOHIMH-
YeCKMX HOMHHALNI COIMAIEHO 3HAYMMBIX 3a00JI€BaHII
(bonesnv Anvyeetimepa, Oonesnv Xopmona, onepayus
bexa). HomuHanwu, npumieie U3 aHIHHCKOTO S3bI-
Ka, Takke MOXKHO TPOCIICANTh B HA3BAHUSIX MEIUIIMH-
CKOM TEeXHHKH, HHCTPYMECHTOB, XHPYPIUH, HEBPOJIOTHH,
TICUXOJIOTHN W TICUXUATPHH: wnpuy, 0epuopuiismop,
mpoakap, 1avyem, 60p, Kamemep, CKAAbNENb.

3aki0ueHue

ITpoananu3upoBaB 680 HOMUHAIMH, CBI3aHHBIX CO
cepoii cormanbHO 3HAYMMBIX 3a00JICBaHUM, OTOOpaH-
HBIX U3 ABYS3BIYHBIX M MHOTOS3BIYHBIX METUIIMHCKUX
CJIOBapei, ciioBapel MHOCTPAHHBIX CJIOB, HAYYHOU U Ha-
Y4YHO-TIONYJIsipHON JuTeparypsl 3a nepuog ¢ XVIII B.
JI0 HACTOSIIETO BPEMEHHU MOXHO 3aKIFOYUTH: IO CTe-
MIEHU TIPOHUKHOBEHUS B SA3BIK MOXKHO BBIICTHUTH CJe-
OYIOIIYI0 JAAaXpOHHYECKYIO KIACCHU(pHUKAINIO aH-
TIIMACKUX CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX PYCCKHUM SI3BIKOM:
1) HeaCCUMUITMPOBAHHbBIE AHTIUITU3MBI; 2) 9aCTHYHO
ACCHMUIIMPOBAHHBIE AHTIIMIM3MBI, 3) IMOJHOCTHIO ac-
CUMIIINPOBaHHBIE ClI0Ba. K SKCTpaTHHTBHCTHYECKUM
(akTopaM JMHTBOKYJIBTYPHOTO TpaHC(hepa MOXKHO
OTHECTH B3aMMOJIEIICTBHE M B3aWMOBIHIHUE KYIBTYD,
3HAYNMOCTB SI3BIKA-MCTOYHNKA; K BHYTPHIINHTBUCTHYE-
CKUM — OTCYTCTBHE B POIHOM SI3BIKE IKBHBAJICHTHOTO
CIIOBa JJIS1 HOBOM HOMWHAIINH, TEHICHITHIO K FICITOIB30-
BaHHUIO OJHOTO CJIOBa BMECTO OMHICATENFHOTO 000POTa,
OTCYTCTBHE B SI3BIKE€ BO3MOXKHOCTH 0Opa3oBaHUS IIPO-
M3BOIHBIX OT UMEIOIIETOCS B TaHHOM SI3BIKE CJIOBA.

HccnenoBanane (HakTopoB TMHTBOKYIIETYPHOTO TPaHC-
(epa HOMUHALIUNHA AaHTIMIACKOTO SI3bIKA B PYCCKUH SI3BIK
MIPEACTABISIET WHTEPEC HE TONBKO C MO3MIMH aHaIHn3a
PYCCKO-aHIJIMHCKUX HCTOPUYECKHUX CBS3€H, HO Takke
C TOYKH 3pEHUS UCCIICIOBAHMUS S3BIKOBBIX B3aMMOACH-
CTBUI MEXy SI3BIKOM-HCTOYHUKOM H SI3BIKOM-PEIIHITH-
eHToM. braromapsi cymecTBeHHOMY HMHTepecy K JIeK-
CHKE 3aIlaJHOEBPOICHCKOW STUMOJIOTHH BCe OobIee
KOITMYECTBO YUYECHBIX MPENMOYUTAIOT HCIIOIB30BaTh
3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBAa, HEXXEIN MX PYCCKHE aHallo-
TH, y9UTHIBasi EMKOCTh 3aIMCTBOBAaHHBIX CJIOB M OoJee
IIIPOKYIO pacTpocTpaHeHHOCTh. Hampumep, cucmona
BMECTO COKpaujeHue, akkomooayus BMECTO NpUcno-
cobnerue, 1ameHmMHbuII BMECTO CKpbImblil, MeMOpaHa
BMECTO nepe2opooka N T. 1.

[TocTosHHBIN THHTBOKYIBTYpPHBIN TpaHchep HU3 aH-
TIIMICKOTO B IPYTHE S3BIKA TOBOPHT O €TO 3HAYNMOCTH
B Hacrosiee BpeMsa. AHINIMUCKAM S3BIK ceivyac wuc-
TIONTHSET T€ K¢ (PYHKIIUHU, YTO U TPEUSCKUH W JIaTHH-
CKHH A3BIK B 310Xy CpeqHEeBEKOBbS WIN (PPaHITy3CKAN
a3plk B XVIII-XIX BB. BaxHO! 4acTbIO 53BIKOBOI
KYIBTYpBI, BIUSIONEH Ha MpoIecc TNHTBOKYIBTYPHO-
ro TpaHcdepa, ABISIETCS HATMIUE HITH OTCYTCTBHE I10-
JUTHUKH, PETYTUPYIOMIEH TOSBICHUE WIH yCTPAaHCHHE
B I3BIKE MHOS3BIYHBIX S3BIKOBBIX JJIEMEHTOB.

5 Longman dictionary of English language and culture. London: Longman Group UK Limited, 1992. 1528 p.
¢ Random house unabridged dictionary. CD-ROM Version 1.7. Random House, Inc. 1995.
7 Stedman’s medical dictionary. Baltimore, Philadelphia: A Waverly Company, 1995. 717 p.

8 Thorne T. Dictionary of modern slang / Cioaps coBpemenHoro cianra. M: Beue, Iepceit, Bloomsbury Publishing, 1996. 592 c.
° Webster’ New Collegiate Dictionary. London: G. Bell & Sons LTD, Springfield Mass.: G. & C. Merriam Co, 1951. 1214 p.
10 Bosworth J., Toller T. N. Anglo-Saxon dictionary based on manuscript Collection of Joseph Bosworth. Oxford, 1954.
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Keywords: linguistic Abstract: This article deals with the processes of linguistic and cultural transfer
and cultural transfer, of nominations of the social diseases sphere in the diachronic aspect, as well as
social disease, diachrony, the factors that lead to the appearance and consolidation of new linguistic units
assimilation, factors of in the language. The study features nominations related to the social diseases and
linguistic and cultural medical spheres taken from bilingual and multilingual medical dictionaries and
transfer dictionaries of foreign words, scientific and popular science literature. We can

distinguish the following diachronic classification of English words in Russian
language: 1) non-assimilated anglicisms; 2) partially assimilated anglicisms;
3) fully assimilated anglicisms. The extralinguistic factors of linguistic and cultural
transfer may include the interaction of cultures and the authority of the source
language. The intralinguistic factors may include the absence of the equivalent in
the native language, the tendency to use one word instead of a descriptive phrase,
impossibility of formation of derivatives in the native language.
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